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Since its inception in 2010, the Chinese Opera Festival is now entering its eighth edition. This year the Festival will showcase nine programmes with
29 stage performances covering 10 Chinese operatic genres. Among them are Peking and Cantonese Operas brimming with vibrancy and festivity,
Kunqu and Yue Operas enriched with new ideas and essences, Wu Opera characterized by both vigour and gentleness, Sichuan Opera known for its
distinctive style, and Shaanxi regional operas distinguished for their ancient and classical aura.
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” ) SLe?vsig;Z %r;d;g;uer:; Shaanxi Regional Opera” for downloading:
P http://www.cof.gov.hk/2017/tc/high_flung_sonorous_drama.php
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Shaanxi Traditional Opera Research Institute
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Formerly the Drama Troupe of the Shaan—-Gan—Ning Border Residents founded in 1938 in Yan'an. The Institute consists of the Qingiang Troupe (1% troupe), the
Young Actors Troupe (2™ troupe), the Meihu Wanwanqiang Opera Troupe (3" troupe), the Little Plum Blossoms Qingiang Troupe (4™ troupe), as well as an artistic
research centre, and a training centre for actors and musicians. There are altogether 13 recipients of the Plum Blossom Award for Chinese Theatre, and two of them
are two-time winners. Their repertoire has garnered a staggering array of accolades, including the National Five A’s Initiative Award, National Contemporary Plays
Gala Outstanding Award, Wenhua New Plays Award, Chinese Theatre Festival Outstanding Award, Chinese Qingiang Festival Best Play Award, Wenhua Grand Prix,
Chinese Arts Festival Grand Prix, the Top Ten National Theatrical Masterpieces Initiative Best Play Award, Ministry of Culture’s Grand Prix for Preserved Old Plays,
Cao Yu Script Award of the Chinese Theatre Awards, etc.
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First established in 1912, Xi’ an Yisu Society is dedicated to public edification as well as social education. Soon after it was founded, Li Tongxuan compiled the
Manuscripts of Old Theatre Reappraised. Playwrights such as Fan Zidong, Sun Renyu, Gao Peizhi, Li Yuezhi and Lu Nanzhong had penned over 800 opera titles in
some 1,000 publications. Among them, Qinqiang Opera movie based on Fan Zidong’s Zhree Drops of Blood took audiences by storm both at home and abroad.
Other plays such as The Soft Jade Screen, Romance of the Letters, A Pair of Brocade Robes, Seizure of the Glorious Tower, Story of Madam Geng, Romance in the Closet,
Watching the Maiden, and The Magistrate in His Study have been performed to this day across the century. Liu Zhensu of the Society enjoys the same fame as
theatrical luminaries Mei Lanfang and Ouyang Yugian, as evidenced by the saying that “Ouyang leads the south, Mei leads the north, and Liu leads the west”. Asa

token of appreciation, he wrote them the tablet titled “Singular Rendition of the Old Tunes”. Today, the Society’s theatre has been given special protection as a
national monument.

#W¢ Qingiang Opera
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Qingiang Opera is the origin of the bangzi vocal style. It is widely popular in Shaanxi and Gansu areas. Also known as “bangzi singing” since the bangzi clapper is
the percussive instrument that sets the rhythm. The singing style is resounding, powerful and intense, while the performances are full of energy.

BiWifF Wanwangiang Opera
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Wanwanqiang Opera, which literally translates as “bowl singing”, is named after the copper bowls used as the main accompanying percussion. Its principal musical
instrument yueqin (moon-shaped lute) was called ruanxian in the olden days, and so the name Ruan’erqiang (“Little Ruan Tune”). Wanwangiang Opera had its

origins in Huayin and Huaxian areas in Shaanxi. At one time, it was renamed Hua (China) Opera. The romantic and delicate music of this opera genre features
elegant lyrics.

JEF Meihu Opera
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The music of Meihu Opera belongs to the musical system of set tunes — the melodies are beautiful and the acts are performed in a lively style. It boasts a collection of
over 300 set tunes, rendered in 72 major keys and 36 minor keys respectively.

B 3E1 Guanzhongdaoging Opera
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Guanzhongdaoqing Opera is also known as Chang’an-daoqing. It was originally sung at a seated round table, performed in a temporary stage in a plaza or as shadow
puppet shows. The music and singing style is mainly based on a variation of tempos. Its traditional gupai medleys (set tunes) were sung in “9 vocal styles and 18
tunes”, among which “8 vocal styles and 11 tunes” survive today.
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{/NE) Little Banquet
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Inspired by Chapter 8, Romance of the Three Kingdoms titled “Wangyun Plots the Chaining Scheme, Dong Zhuo Rages at the Phoenix

Pavilion”. In his attempt to seduce the beautiful Diao Chan, the hero Lu Bu’s excitement is visualized by the varied ways he manipulates
the two long pheasant plumes on his military helmet, such as gripping, fluttering, swaying and straightening.

During the twilight years of the Eastern Han dynasty, Dong Zhuo and his capable general Lu Bu plot to usurp the throne. Land Administrator Situ
Wangyun devises the “Chaining Scheme” to drive a wedge between the pair, promising the beautiful songstress Diao Chan to Lu on one hand while
secretly offering her to Dong on the other.

FiH Cast

MO WEBER Diao Chan: Fan Xiaoxing
Ao 2R Lu Bu: Li Dongfeng
AEER B W Situ Wangyun: ~ Qu Peng

% bi: BEHE House servant: ~ Ma Yipai

{HE b 2% ) Romance in the Closet
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Scripted by Sun Renyu. The exuberant and comedic performance by xiaohuadan (young female) and chou (clown) is an attraction.

The widow Xu has a son Mischief and a daughter Lotus. Xu heads off to her maternal home with Mischief to find a match for Lotus. Li Dutang at the
imperial court falls prey to treacherous prime minister Qin Hui, who sends his men to chase after Li’s son, Yingnan. Sympathetic with the young man,
Lotus keeps him out of harm by hiding him in her closet. Mischief, upon his return, is led to believe that Lotus has had an affair with the stranger.
Meanwhile, Li Dutang is acquitted by the Emperor and promoted to Minister. The two families are joined in matrimony.

FiH Cast

PR VAR Lotus: Fan Lili

wWoR: B P Mischief: Tian Ping

FOLA PR Li Yingnan: Chen Chaowu
7oK FE Madam Xu: Yin Xiaolian

= % E ﬁ = ﬁ Court runners: Wang Yi, Wang Hui
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A showcase of hualian’s (painted face) high-flung and rustic performing style in Qinqiang Opera.

Zhao Gongming joined hands with Wen Zhong in helping the last Shang emperor to fight against the Zhou army, but was himself killed at Mount Qi.
Zhao then asks his sister to help the Shang emperor again and revenge his death.

F Cast

(/N 31K | Zhao Gongming: ~ Chao Hongbo
T H: RBAAE The Cloud Heaven: Qin Xiaoyan
O BER The Green Heaven: Fan Xiaoxing
B OF: W The Jade Heaven: Qi Jianru
KO £ R Tiger: Wang Yi

- PIGRE T T8 Intermission of 15 minutes -
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A showpiece for gingyi (virtuous female) whose lilting, sonorous and intriguing vocals are put on full display.

In the Ming dynasty, merchant Xue Yan plies his trade in Kaifeng and asks his friend to bring home 100 taels of silver. The friend, however, covets the
money and falsely claims that Xue is dead and buried. Zhang and Liu remarry, whereas Wang guards her chastity and raises Yige, Liu’s abandoned son,
together with Xue Bao painstakingly. The motherless Yige becomes an object of ridicule. He throws a tantrum at home and refuses to listen to his
adopted mother. Wang, in a pique of rage, cuts the fabric on the loom with scissors. Thanks to Xue Bao’s mediation, mother and son are reconciled.

F {ﬁ Cast
TR wA#E Wang Chun'e:  Han Lixia
BEC TR BEBRBR Xue Yige: Zhao Lulu

Bk oW B Xue Bao: Qu Peng

(& %) Watching the Maiden
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Also known as Two Warring Mothers-in-law. Penned by Sun Renyu. This family farce shows vividly the sidesplitting fun and

freewheeling humour of Qinqiang Opera.

Renliu visits her daughter and, feeling that her own flesh and blood has been treated unfairly, says it right to her in-law’s face. Incandescent with fury,
the in-law retorts that her own daughter has been the victim to the abusive Renliu. Verbal insult soon escalates into a brawl.

F Cast

FEMIEG . ZEgkWl Renliu: Li Honggang
PR RAAE Mother-in-law:  Qin Xiaoyan
W R FHhEE Rouge: Yin Xiaolian
15 W VEBER Daughter-in-law: Fan Xiaoxing

N W *‘j *‘j Sister-in-law: Fan Lili

(B &) On Broken Bridge
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Adapted from Legend of the White Snake, this winding love story features the fluid and vigorous beauty of the actors, laying bare the
mixed feelings of the lovesick White Snake toward her husband.

In the Song dynasty, Bai Suzhen, a White Snake who has achieved immortality, longs for human affection. She falls in love with scholar Xu Xian the
first time they meet on Broken Bridge over West Lake. The pair are joined in marriage with Green Snake acting as the matchmaker.

= Cast
FE A B (PR R3S ) Bai Suzhen: Hui Minli (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
5 oA WEE Green Snake: Qi Jianru

= oAl W% A Xu Xian: Han Lei
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ZRIe K F 18l - it flt) Reunion at the Alms-giving Exercise from Shepherd’s Ring (Qingiang Opera)
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A vehicle for laosheng (old male) showcasing his powerful, impactful, emotional vocals; most notably the stylized movements such as
running in haste and pacing, moving the chair frequently, gesturing with his sleeves and beard, jumping up and landing on bent knees, etc.
In the Tang dynasty, Zhu Chundeng follows his uncle to war, his aunt and nephew Song Cheng deceiving Chundeng’s mother and daughter-in-law that
he has died. After turning down the proposed marriage with Song Cheng, the two women are badly beaten and chased off to the faraway mountains to
herd the sheep. Meanwhile, Chundeng fights a heroic battle and pays tribute to his ancestors and is devastated when he sees his mother and wife’s graves.
To console the deceased, he dedicates food to his beloved. As it happens, the mother and wife, now reduced to begging, pass by and, shocked at the
sight of their own graves, break their begging bowls into pieces. The conversation that ensues clears the air and the family are reunited.

F 7 Cast
KES: g By (p B S J%J Mgt 4815 & Zhu Chundeng: Tan Jianxun (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
ot WMEE(PEBBEELERSEE Zhao Jingtang: Qi Aiyun (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)

BimiRE (ot - BhE k)

Borrowing a Cup of Water at Taoyuan from The Golden Jade Hairpin (Wanwangiang Opera)
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A showpiece for xiaodan (young female) and xiaosheng’s (young male) dance-acting. Beautiful movements performed with the

handkerchief or feats like circling the stage bring the characters vividly to life.

The suave scholar Cui Hu strolls the country after his failure at the civil examinations. He falls for village lass Tao Xiaochun on their first encounter and
the pair seal their affection for each other with a golden jade hairpin.

+ {fiz Cast
Me/NE o A (PEER B3RS ) Tao Xiaochun: Ren Xiaolei (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
BO#E: BFAAR Cui Hu: Guan Xiaoliang

Z e (BIEEK - )8 ) Murder at the Temple from Executing Chen Shimei (Qingiang Opera)
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A climactic sequence with dramatic conflict intensifies. As the tightly-woven plot progresses, a cast of highly versatile actors pull off
electrifying performances in some heated actions.

Chen Shimei refuses to acknowledge his wife Qin Xianglian and sends general Han Qi to murder her and their two kids. Upon hearing the truth, Han
cannot bring himself to kill them and, after setting them free, slays himself instead.

L {f&i Cast
WoOF ZEOHE (PRSI ESE R ) Han Qi: Li Donggiao (Two-time winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
A /A (B R B A A A 1E ) Qin Xianglian: 'Wei Xiaoli (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)

- WIGKRE T8 Intermission of 15 minutes -
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The touching plot and condensed script, accompanied by sonorous music and powerful performances most typical of Qingiang Opera,
enhance the image of protagonist Su Wu as a righteous man with a lofty affection for the country.

Han envoy Su Wu has been banished by the Xiongnu tribe to the northern coast to herd the sheep. The Xiongnus send Li Ling to persuade him to
surrender, but the patriot, ferociously loyal to his home country, retorts that he should rather die than be betrayed.

F 3 Cast
o R HBR (PER RS E Su Wu: Zhao Yangwu (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
A B EWE (PEBE ST Li Ling: Wang Xincang (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)

Z e CHEVG) + AR ) The Ghost’s Lament from Touring West Lake (Qingiang Opera)
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Of particular note are the long vocal passages and the elaborate, exaggerated movements. The heroine Li Huiniang circles the stage as
lightly as a feather flowing in the wind. Her squeaky white long cloak flutters beautifully in the air as she walks in quick steps, and
together with the varied ways she manipulates the cloak, her presence fills the entire stage as the “Nemesis of the Orient”.

The good-natured beauty Li Huiniang and the upright scholar Pei Ruiqing form a bond that transcends life and death. Despite being killed by the
treacherous minister Jia Sidao, Li is kept alive by both her love and hate, her soul wandering the barren lands.

F Cast
ZEIR . 22 M (PEEVEIMELE M5 E) Li Huiniang: Li Mei (Two-time winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)

NLRZ L % 1% (P g BI85 E) Celestial Maiden of Ninth Heaven: Zhang Bei (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
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R E R (PRFIE) Good N eighbours (Guanzhongdaoqing Opera)

BB ER AERERY ATRARM BRARRE—HELE RANTERROARF R
REE BHEGHHFE -

KEZT VRS - R B ZE /NG B RAR L > FE 0B R rp R o O B8 B BEIE - T AV R SR & 4T &0 o
NEBEH B SRR RIEK -

A fantastic comedic short that exudes a pristine simplicity and a strong sense of life. Accompanied by the special instrument yugu (fish
drum), the play features Guanzhongdaoqing Opera in its full glory, by turns friendly, passionate, crisply paced, and highly animated.
On the New Year’s Eve, the poverty-stricken Li Xiaoxi seeks food from his fiancee who gives him what he needs stealthily. Li’s mother-in-law adores but
suspects him nonetheless, whereas his father-in-law mistakes him for a frivolous man and gives him a good thrashing. Upon knowing the young man’s
plight, the entire family shower him with food and clothes.

F i Cast

= % Lady Hibiscus: ~ Zhang Bei
Z/NE T BHAAR Li Xiaoxi: Guan Xiaoliang
moE W Fu Shan: Hao Wei
fmEE: # Wife of Fu Shan: Lou Hua
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The Farewell from The Butterfly Lovers (Wanwangqiang Opera)
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A tragic love story that has been passed down for years is retold with nuanced, exquisite and lilting music. The popular tunes and heartfelt
feelings are all representative of the art of Wanwanqiang Opera.

During the Eastern Jin dynasty, Zhu Yingtai loves Liang Shanbo, who however has no clues that his classmate is in fact a girl. Yingtai’s father misses
Yingtai and urges her to return home. When Shanbo is seeing her off, Yingtai keeps signalling to him that she is in love with him.

i Cast
WIS ARSME (B 5 A A8 18 ) Zhu Yingtai: Li Junmei (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
ZUh . BN Liang Shanbo:  Li Xiaoqing

8P BFRARTT « 5T B The Engagement from The Butcher-scholar (Meihu Opera)
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The lyrics are simple, populist and comedic.

After saving the lives of Madam Zhu and his daughter Fengying, butcher Hu Shan acknowledges them as his mother and sister. A tragic turn of fate thus
brings the strangers together. The quick-witted, warm-hearted Fengying appreciates Hu's diligence and kindness and grows enamoured of him. The pair
eventually become husband and wife.

T Cast

WES: & WPEE B Mg {E #8715 Dang Fengying: Li Juan (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
LRI .Y G0 3 k3 2 Hu San: Li Xiaofeng (Winner of Plum Blossom Award for Chinese Theatre)
W B Dang’s mother: Huang Xiaoli

- AR B+ 4> 5 Intermission of 15 minutes -

Wit e & & % ) The Drunken Concubine (Wanwangiang Opera)
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In a suite of graceful song and dance sequences, the convoluted inner landscape of Imperial Consort Yang — from longings to
disappointment to loneliness to resentment — is laid out one layer after the other.

Emperor Xuanzong of the Tang dynasty sets a date with Imperial Consort Yang. However, the Emperor is nowhere in sight. Unable to give vent to her
pent-up emotions, Yang can hardly contain her amorous feelings as she finds solace in the alcohol.

F {fﬁ Cast
B $ ﬁ Imperial Consort Yang: Li Mei

R (il 1l - Pheta)

Taking the Robe with His Spear from Breaking through Five Passes (Qinqiang Opera)
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Excerpt from On the Horseback for a Thousand Miles, marked by solid and convincing performance, sonorous and passionate vocals, as
well as a powerful masculinity. The extraordinary valour of general Guan Yu is brought into full display.

Guan Yu decides to leave Cao Cao and follow Liu Bei upon knowing Liu’s whereabouts. Cao Cao and his general Zhang Liao avoid him. On the Baling
Bridge, Guan is greeted by Cao Cao and his entourage of generals. Guan halts his horse and readies himself for combat. Cao gifts Guan with a brocade
robe. On the horseback, Guan seizes the robe with his spear and hurries away.

FH Cast
Eﬁ P ?Kﬁ Guan Yu: Li Donggiao
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Shaanxi Traditional Opera Research Institute - Production Team

B K% 8 Company Director: Li Mei
AER:TRE Associate Company Director: Li Donggiao
WER-& E:EMR Secretary General and Director: Dong Lisen
MITEE AL Executive Director: Zhao Danhong

B B¢ Cast:

EBEE X 5 NEEBEEENE -FHE R - TanJianxun, LiJuan, Li Xiaofeng, Qi Aiyun, Ren Xiaolei, Wang Xincang,
ZEE-BER - G/FER G B/NR B/NE-ELIE . ZhangBei, Li Junmei, Zhao Yangwu, Wei Xiaoli, Hao Wei, Guan Xiaoliang,
ZNE EH)NFE EHE h DG E L5 E:  MuXiaopeng, Cao Puchao, Li Xiaoging, Huang Xiaoli, Lou Hua, Cao Chong,
2 #BZF FEHEFE- T B REE-F @] B LiKaizhe GuoNannan, Yang Yun, Zhai Bo, Li Fei, Hu Yuchen, Wang Jing,

& D ERERa . ifEE Song Didi, Yu Miao, He Qian, Li Ying, Duan Liying, Hu Jiangin
& B EEKE Conductor: Xue Tianxin
BRE: Musicians:

REE BOE FE4 BHS BES REE-B
F M ERETF B ageN 8RN SFE - EE

SN Jiao Junwu, Nie Siji, Wang Tieniu, Luo Xinchang, Deng Zenggji, Hou Jianjun,
B Ran Fei, Li Gang, Zhang Lazi, Li Peng, Lu Minjie, Shen Baolin, Guo Lipeng,

m o kE HERNE B S E E Zhao Desheng, Xiang Ni, An Jing, Han Rongyu, Deng Xiao, Deng Jing,
TG Dang Ting

P ERET o/ B Stage Art Designer: Yang Xiaobin

Z 2 RXH Lighting Designer: Zhang Xiaopeng

R #£:FE3m -8 £ K W Sound: Zhang Jiaju

1t A BRA- aFF Costume: Wang Qigji, Zhao Mao, Zhang Yu

B A ZF R Makeup: Dang Lili, Lu Xiuping

T B RaH Props: Li Fei

& =F Surtitles: Zhang Qingyan

Co-ordinator: Li Jun
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Xi’an Yisu Society - Production Team

RE B Company Director: Yong Tao
B R B Director: Hui Minli

E B¢ Cast:

RN TRRIE PR SRR RAT):

F/NEEFIF] Y LiHonggang, Han Lixia, Chen Chaowu, Fan Xiaoxing, Chao Hongbo, Yin Xiaolian,
Wi FREE BB E& Z F/E-H

rE K- Fan Lili, Qi Jianru, Li Dongfeng, Qu Peng, Han Lei, Qin Xiaoyan, Tian Ping, Wang Yi,

SEEE-ERE-E B Ma Yipai, Zhao Lulu, Wang Hui
BRETER KRR 4 Musicians: Wang Zhigiang, Zhang Yuping, Cheng Qiang

BEAR EBRE B REER-E T BR OB FRX Stage Art Team: Huang Rongging, Zhao Xiaoliang, Feng Aili, Wang Ping, Pang Peng, Li Chenguang

HEFRE RE VAR AT Co-ordinator and Planning: China Cultural City Limited

BHER N TEEE 28 House Programme Information and Surtitles Translation: Elbe Lau
HAEBU :
RoRSTEE TR A BRI R THEMRRS - HAVBR RO EE - MRS SN R SE B S5k - A E -
Dear Patrons,

To avoid undue disturbance to the performers and other members of the audience, please switch off your mobile phones and any other sound and light
emitting devices before the performance. We also forbid eating and drinking, as well as unauthorized photography, audio and video recordings in the
auditorium. Thank you for your co-operation.

B3Il Recycling of House Programme HRR R RS MO LT 2 i o B A H k) R BB L M
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If you do not wish to keep the house programme, please leave it on your seat or returnitto  Please visit the following webpage for information related to application for programme

the admission point for recycling. Thank you for your co-operation. presentation/ sponsorship by the Leisure and Cultural Services Department:
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Thank you for attending the performance. If you have any comment on this performance or ~ the programme as well as the content and information contained in this house
general view on the LCSD cultural programmes, you are welcome to write to us by email at ~ Programme do not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department.
cp2@Icsd.gov.hk or by fax at 2741 2658. BRI R EE R -

Information is provided by the arts groups.

[E (Cultural Presentations Section /L& B4 |Q




	p1
	p2
	p3
	p4
	p5
	p6
	p7
	p8

